
BECO Kick Board KICK 9690 preview

packaging: 
shrink pack with inlay card and
euroslot hanger (minimum weight: 500 gr)
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WARNUNG: Kein Schutz gegen Ertrinken!
Nur unter ständiger Aufsicht verwenden!

DE Schwimmbrett Gewicht >15 kg
EN Kickboard Weight >15 kg
FR Planche de natation Poids >15 kg
SV Simbräda Vikt >15 kg 
ES Tabla de natación Peso >15 kg
IT Tavola da nuoto Peso >15 kg
NL Zwemplankje Gewicht >15 kg
NO Svømmebrett Vekt >15 kilo
DA Svømmeplade Vægt >15 kg
FI Uimalauta Paino >15 kg
RU Доска для плавания Вес >15 кг
PL Deska do pływania Waga >15 kg
CS Plavecká doska Hmotnost >15 kg
HU Úszódeszka Súly >15 kg
SK Plavecká doska Hmotnost >15 kg
SL Kick-Desk Teža > 15 kg
TR Yüzme tahtası Ağırlık >15 kg
ET Ujumislaud Kaal > 15 kg
LV Peldēšanas dēlis Svars >15 kg
LT Plaukimo lenta Svoris >15 kg

DE  Kick Board zum Üben und zur Ver ­
besserung des Schwimmstils. Beachten 

Sie bitte unbedingt die Warnhinweise. 
Dieses Schwimmbrett ist eine Auftriebshilfe 
und kein Schutz gegen Ertrinken! Das Produkt 
muss vor jedem Gebrauch gründlich auf Be-
schädigungen geprüft werden und darf nur im 
einwandfreien Zustand verwendet werden. Das 
Produkt ist 10 Jahre nach Herstellungsdatum 
auszutauschen, selbst wenn es keine Beschä-
digungen aufweist. Nicht in das Produkt beißen 
oder auf ihm kauen, da Stücke abgebissen, -ge-
rissen oder herausgelöst werden könnten. Es 
droht Erstickungsgefahr!
Gebrauchsanleitung: siehe Abbildungen 1  Brust­ 
und Kraulschwimmen 2  Rückenschwimmen 
Das Schwimmbrett dient dem Anfänger und dem 
Fortgeschrittenen als Auftriebshilfe beim Erlernen 
und Verbessern der Beinarbeit. Brett stets mit bei­
den Händen festhalten.
Pflegehinweise: Spülen Sie das Schwimmbrett 
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser ab. 
Trocknen und lagern Sie das Brett niemals an einer 
Heizquelle oder in direkter Sonne. Kontrollieren Sie 
es bitte vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen 
und die Funktionsfähigkeit.

EN  Kickboard to practise and to improve 
your swimming style. Please ensure that 

you read the safety precautions.
This kickboard is a flotation aid and offers no 
protection from drowning. Before each use, the 
product must be checked thoroughly for dam-
age and may only be used if it is in perfect con-
dition. The product is to be replaced ten years 
after the date of manufacture, even if there are 
no signs of damage. Do not bite or chew on the 
product, as pieces of the product may be bitten 
off or torn or may become detached. There is a 
risk of choking if this occurs!
Instruction for use: see illustrations 1  Breast­
stroke and crawl 2  Backstroke. 
The kickboard is intended as a flotation aid for be­

ginners and advanced swimmers for learning and 
improving footwork. Always hold the board with 
both hands.
Care advice: Rinse the kickboard with clean water 
after every use. Never dry or store the board on a 
heat source or in direct sunlight.
Please check the function of the board, and ensure 
that it is not damaged, before every use.

FR  Planche de natation destinée aux exer­
cices et à l‘amélioration de la technique 

de natation. Veuillez absolument respecter nos 
avertissements. 
Cette planche de natation est une aide à la flot-
tabilité et pas de protection contre la noyade! 
Avant chaque utilisation, vérifiez minutieuse-
ment si le produit est endommagé. Utilisez le 
produit uniquement s’il est en parfait état. Le 
produit doit être remplacé 10 ans après la date 
de fabrication, même s’il ne présente aucun 
dommage. Ne pas mordre dans le produit, ni 
le mâchonner, parce que des pièces pourraient 
être coupées avec les dents, être arrachées ou 
détachées. Il y a un risque d’asphyxie !
Mode d‘emploi: Cf. images 1  La brasse et le 
crawl 2  La nage sur le dos. 
La planche de natation sert d‘aide à la flottabilité 
pour les débutants et les avancés pour apprendre 
et améliorer le jeu des jambes. Tenez la planche 
toujours par les deux mains.
Entretien: Rincez bien la planche de natation avec 
de l’eau fraîche claire après chaque utilisation. Il ne 
faut jamais garder ou faire sécher la planche sur 
une source de chaleur ou directement dans le soleil 
ou sur le chauffage.
Contrôlez la planche avant chaque utilisation par 
rapport à des dommages et à la bonne fonction­
nalité.

SV  Kick Board för träning och förbättring 
av simteknik. Obs! Varningstexten skall 

beaktas! 
Simbrädan är ett hjälpmedel för simning och 
inget skydd mot att drunkna. Kontrollera alltid 
före varje användning av produkten att den inte 
är skadad. Produkten får endast användas i fel-
fritt skick. Produkten måste bytas ut 10 år efter 
tillverkningsdatum, även om den inte uppvisar 
någon skada. Bita inte i produkten eller tugga 
på den. Bitar kan bitas av, rivas av eller lossna. 
Det finns risk för kvävning!
Bruksanvisning: Se bild 1  Crawl­ och bröstsim­
ning 2  Ryggsimning 
Simbrädan kan hjälpa nybörjaren och även den 
erfarna simmaren att lära sig och utveckla sin sim­
teknik med fötterna. Brädan skall hållas fast med 
båda händerna. 
Skötselråd: Rengör brädan med rent vatten efter 
varje användning. Brädan skall inte torkas eller lag­
ras direkt i solen eller på ett värmeelement. Innan 

varje användning skall brädan undersökas för att 
utesluta skador och kunna garantera funktionssä­
kerheten.

ES  Kick Board para practicar y mejorar la 
técnica de natación. Por favor, observe 

absolutamente las advertencias. 
¡Esta tabla de natación es una ayuda a la flo-
tabilidad y no es una protección contra el aho-
gamiento! Se debe comprobar el producto de-
bidamente si hay daños en éste antes de cada 
uso. Se debe utilizarlo únicamente en un estado 
impecable. El producto debe ser reemplazado 
10 años después de la fecha de fabricación, 
incluso si no está dañado. No morder o mas-
ticar en el producto porque se puede morder, 
rasgar o extraer partes de éste. ¡Hay el riesgo 
de asfixia!
Modo de empleo: véase ilustraciones 1  Nadar a 
braza y a crol 2  Nadar a espalda 
La tabla de natación sirve al novato y el avanzado 
como ayuda a la flotabilidad en aprender y mejorar 
el juego de piernas. Siempre mantener la tabla con 
ambas manos.
Informaciones de atención: Lave la tabla de na­
tación con agua pura después de cada uso. Nunca 
seque y deposite la tabla cerca de un fuente de 
calor o en pleno sol. Por favor, compruebe que la 
tabla no tenga defectos y funcione correctamente 
antes de cada uso. 

IT  Kick Board per esercitare e migliorare 
la nuotata. Per favore, osservi assoluta­

mente gli avvisi. 
Questa tavola da nuoto è un aiuto al galleggia-
mento invece di una protezione contro l’anne-
gamento! Verificare accuratamente, prima di 
ogni utilizzo, che il prodotto non presenti dan-
ni. Il prodotto deve essere utilizzato solo se in 
perfetto stato. Il prodotto deve essere sostituito 
10 anni dopo la data di produzione, anche se 
non danneggiato. Non mordere né masticare 
il prodotto, poiché, così facendo, si rischia di 
staccare, strappare o rimuovere dei pezzi. Pe-
ricolo di soffocamento!
Istruzioni per l’uso: vedi figure. 1  Nuoto a rana 
e crawl 2  Nuoto sul dorso
La tavola da nuoto serve l’esordiente e l’avanzato 
da aiuto al galleggiamento nell’apprendere e mi­
gliorare il gioco di gambe. Sempre tenere fermo la 
tavola con ambedue mani.
Informazioni di cura: Dopo ogni uso lavi la tavo­
la da nuoto con acqua pura. Secchi e conservi la 
tavola giammai ad una sorgente di calore o al sole 
diretto. Per favore, verifichi la funzionalità e assicuri 
che non ci siano danni prima di ogni uso.
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Sie bitte unbedingt die Warnhinweise. 
Dieses Schwimmbrett ist eine Auftriebshilfe 
und kein Schutz gegen Ertrinken! Das Produkt 
muss vor jedem Gebrauch gründlich auf Be-
schädigungen geprüft werden und darf nur im 
einwandfreien Zustand verwendet werden. Das 
Produkt ist 10 Jahre nach Herstellungsdatum 
auszutauschen, selbst wenn es keine Beschä-
digungen aufweist. Nicht in das Produkt beißen 
oder auf ihm kauen, da Stücke abgebissen, -ge-
rissen oder herausgelöst werden könnten. Es 
droht Erstickungsgefahr!
Gebrauchsanleitung: siehe Abbildungen 1  Brust­ 
und Kraulschwimmen 2  Rückenschwimmen 
Das Schwimmbrett dient dem Anfänger und dem 
Fortgeschrittenen als Auftriebshilfe beim Erlernen 
und Verbessern der Beinarbeit. Brett stets mit bei­
den Händen festhalten.
Pflegehinweise: Spülen Sie das Schwimmbrett 
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser ab. 
Trocknen und lagern Sie das Brett niemals an einer 
Heizquelle oder in direkter Sonne. Kontrollieren Sie 
es bitte vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen 
und die Funktionsfähigkeit.

EN  Kickboard to practise and to improve 
your swimming style. Please ensure that 

you read the safety precautions.
This kickboard is a flotation aid and offers no 
protection from drowning. Before each use, the 
product must be checked thoroughly for dam-
age and may only be used if it is in perfect con-
dition. The product is to be replaced ten years 
after the date of manufacture, even if there are 
no signs of damage. Do not bite or chew on the 
product, as pieces of the product may be bitten 
off or torn or may become detached. There is a 
risk of choking if this occurs!
Instruction for use: see illustrations 1  Breast­
stroke and crawl 2  Backstroke. 
The kickboard is intended as a flotation aid for be­

ginners and advanced swimmers for learning and 
improving footwork. Always hold the board with 
both hands.
Care advice: Rinse the kickboard with clean water 
after every use. Never dry or store the board on a 
heat source or in direct sunlight.
Please check the function of the board, and ensure 
that it is not damaged, before every use.

FR  Planche de natation destinée aux exer­
cices et à l‘amélioration de la technique 

de natation. Veuillez absolument respecter nos 
avertissements. 
Cette planche de natation est une aide à la flot-
tabilité et pas de protection contre la noyade! 
Avant chaque utilisation, vérifiez minutieuse-
ment si le produit est endommagé. Utilisez le 
produit uniquement s’il est en parfait état. Le 
produit doit être remplacé 10 ans après la date 
de fabrication, même s’il ne présente aucun 
dommage. Ne pas mordre dans le produit, ni 
le mâchonner, parce que des pièces pourraient 
être coupées avec les dents, être arrachées ou 
détachées. Il y a un risque d’asphyxie !
Mode d‘emploi: Cf. images 1  La brasse et le 
crawl 2  La nage sur le dos. 
La planche de natation sert d‘aide à la flottabilité 
pour les débutants et les avancés pour apprendre 
et améliorer le jeu des jambes. Tenez la planche 
toujours par les deux mains.
Entretien: Rincez bien la planche de natation avec 
de l’eau fraîche claire après chaque utilisation. Il ne 
faut jamais garder ou faire sécher la planche sur 
une source de chaleur ou directement dans le soleil 
ou sur le chauffage.
Contrôlez la planche avant chaque utilisation par 
rapport à des dommages et à la bonne fonction­
nalité.
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inget skydd mot att drunkna. Kontrollera alltid 
före varje användning av produkten att den inte 
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fritt skick. Produkten måste bytas ut 10 år efter 
tillverkningsdatum, även om den inte uppvisar 
någon skada. Bita inte i produkten eller tugga 
på den. Bitar kan bitas av, rivas av eller lossna. 
Det finns risk för kvävning!
Bruksanvisning: Se bild 1  Crawl­ och bröstsim­
ning 2  Ryggsimning 
Simbrädan kan hjälpa nybörjaren och även den 
erfarna simmaren att lära sig och utveckla sin sim­
teknik med fötterna. Brädan skall hållas fast med 
båda händerna. 
Skötselråd: Rengör brädan med rent vatten efter 
varje användning. Brädan skall inte torkas eller lag­
ras direkt i solen eller på ett värmeelement. Innan 

varje användning skall brädan undersökas för att 
utesluta skador och kunna garantera funktionssä­
kerheten.
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absolutamente las advertencias. 
¡Esta tabla de natación es una ayuda a la flo-
tabilidad y no es una protección contra el aho-
gamiento! Se debe comprobar el producto de-
bidamente si hay daños en éste antes de cada 
uso. Se debe utilizarlo únicamente en un estado 
impecable. El producto debe ser reemplazado 
10 años después de la fecha de fabricación, 
incluso si no está dañado. No morder o mas-
ticar en el producto porque se puede morder, 
rasgar o extraer partes de éste. ¡Hay el riesgo 
de asfixia!
Modo de empleo: véase ilustraciones 1  Nadar a 
braza y a crol 2  Nadar a espalda 
La tabla de natación sirve al novato y el avanzado 
como ayuda a la flotabilidad en aprender y mejorar 
el juego de piernas. Siempre mantener la tabla con 
ambas manos.
Informaciones de atención: Lave la tabla de na­
tación con agua pura después de cada uso. Nunca 
seque y deposite la tabla cerca de un fuente de 
calor o en pleno sol. Por favor, compruebe que la 
tabla no tenga defectos y funcione correctamente 
antes de cada uso. 
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la nuotata. Per favore, osservi assoluta­

mente gli avvisi. 
Questa tavola da nuoto è un aiuto al galleggia-
mento invece di una protezione contro l’anne-
gamento! Verificare accuratamente, prima di 
ogni utilizzo, che il prodotto non presenti dan-
ni. Il prodotto deve essere utilizzato solo se in 
perfetto stato. Il prodotto deve essere sostituito 
10 anni dopo la data di produzione, anche se 
non danneggiato. Non mordere né masticare 
il prodotto, poiché, così facendo, si rischia di 
staccare, strappare o rimuovere dei pezzi. Pe-
ricolo di soffocamento!
Istruzioni per l’uso: vedi figure. 1  Nuoto a rana 
e crawl 2  Nuoto sul dorso
La tavola da nuoto serve l’esordiente e l’avanzato 
da aiuto al galleggiamento nell’apprendere e mi­
gliorare il gioco di gambe. Sempre tenere fermo la 
tavola con ambedue mani.
Informazioni di cura: Dopo ogni uso lavi la tavo­
la da nuoto con acqua pura. Secchi e conservi la 
tavola giammai ad una sorgente di calore o al sole 
diretto. Per favore, verifichi la funzionalità e assicuri 
che non ci siano danni prima di ogni uso.
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NL  Zwemplankje Voor het oefenen en ver­
beteren van de zwemtechniek. Neem de 

waarschuwingsaanwijzingen onberispelijk in acht. 
Dit zwemplankje is een drijfhulp en geen bevei-
liging tegen verdrinken! Vóór elk gebruik moet 
het product op schade worden gecontroleerd 
en het mag slechts in perfecte toestand worden 
toegepast. Het product dient 10 jaar na produc-
tiedatum  te worden vervangen, zelfs als het 
niet beschadigd is. Niet op het product bijten, 
omdat er stukken kunnen worden afgehapt, of 
stukken kunnen afscheuren of losgaan. Verstik-
kingsgevaar dreigt!
Gebruiksaanwijzing: zie afbeeldingen 1  Borst­ 
en crawl zwemmen 2  Rugzwemmen 
Het zwemplankje dient de beginner en de gevor­
derde als drijfhulp voor het aanleren en verbeteren 
van de beenslag. Het plankje altijd met beide han­
den vasthouden.
Onderhoudsaanwijzingen: Na ieder gebruik het 
zwemplankje met zuiver water afspoelen. Het 
plankje nooit bij een verwarming of direct in de zon 
neerleggen of drogen.
Vóór ieder gebruik op beschadigingen en functio­
naliteit controleren.

NO  Kickboard til øving og forbedring av 
svømmestilen. Følg nøye anvisningene. 

Dette svømmebrettet er en oppdriftshjelp og 
ikke noen beskyttelse mot drukning! Produktet 
må sjekkes grundig for evt skader før hver bruk 
og må bare brukes når den er i perfekt stand. 
Produktet kan byttes i 10 år etter produksjons-
datoen, selv om det ikke viser tegn til skade. 
Ikke bite i eller tygge på produktet fordi små 
biter kan bli revet av eller små deler kan løsne. 
Risk for kvelning!
Bruksveiledning: Se avbildningene 1  Bryst­ og 
krålsvømming 2  Ryggsvømming 
Svømmebrettet tjener nybegynnere og viderekom­
ne som oppdriftshjelp ved læring eller forbedring 
av beinarbeidet. Hold brettet alltid fast med begge 
hender.

třeba vyměnit 10 let po datu výroby, a to i v pří-
padě, že nevykazuje žádná poškození. Nekou-
sat do výrobku, hlavně nežvýkat, protože může 
dojít k odtržení kusů. Hrozí nebezpečí udušení!
Návod: viz obrázky 1  Prsa a kraul 2  Znak 
Plavecká doska je pro začátečníky a pokročilé jako 
plavecká pomůcka v učení a zlepšení práce nohou. 
Dosku uchopte oběma rukama.
Návod na údržbu: Dosku opláchněte po každém 
použití čistou vodou. Dosku nikdy nenechte vy­
schnout a neskladujte přímo na slunci nebo v blíz­
kosti zdroje tepla. Prosím zkontrolujte před každým 
použitím poškození a provozuschopnosti dosky.

HU  Úszódeszka gyakorláshoz és az úszási 
stílus javításához. Kérem, vegye figye­

lembe a figyelmeztetéseket! 
Ez az úszódeszka úszási gédeszköz, és nem 
nyújt védelmet fulladás ellen! A terméket min-
den használat előtt ellenőrizni kell sérülések 
vonatkozásában; azt csak kifogástalan álla-
potban szabad használni. A terméket 10 évvel 
a gyártás dátuma után cserélni kell, még akkor 
is, ha nem sérült. A termékbe harapni vagy azt 
rágni tilos, mivel darabok szakadhatnak le róla. 
Fulladásveszély!
Használati utasítás: lásd az ábrákat. 1  Mell­ és 
gyorsúszás 2  Hátúszás 
Az úszódeszka kezdő és haladó úszók számára 
nyújt segítséget a lábmunka tanulása és javítása 
során. A deszkát állandóan tartsa két kézzel.
Ápolás: az úszódeszkát minden használat után 
tiszta vízzel öblítse le. A deszkát soha ne szárítsa 
és tárolja hőforrás közelében vagy közvetlen nap­
fényen. Kérjük, minden használat előtt ellenőrizze 
a deszkát sérülések és működőképesség vonat­
kozásában.

SK  Plavecká doska k cvičeniu a k zlepšeniu 
plaveckého štýlu. Berte prosím na vedo­

mie upozornenia. 
Táto doska je plávacia pomôcka a neochráni 
pred utopením! Výrobok je treba pred každým 
použitím skontrolovať na poškodenia; môže byť 
používaný iba v bezvadnom stave. Výrobok je 
potrebné vymeniť 10 rokov po dátume výroby, a 
to aj v prípade, že nevykazuje žiadne poškode-
nia. Nehrýzť do výrobku, hlavne nežúvať, lebo 
môže dôjsť k odtrhnutiu kusov. Hrozí nebezpe-
čenstvo udusenia!
Návod: viď obrázky 1  Prsia a kraul 2  Znak 
Plavecká doska slúži pre začiatočníkov a pokro­
čilých ako plávacia pomôcka v učení a zlepšeniu 
práce nôh. Dosku uchopte oboma rukami.
Návod na údržbu: Dosku opláchnite po každom 
použití čistou vodou. Dosku nikdy nenechajte 
vyschnúť a neskladujte na priamom slnku alebo 
v blízkosti zdroja tepla. Prosím skontrolujte pred 
každým použitím poškodenia a funkčnosť dosky.

Pleiehenvisninger: Vennligst skyll svømmebrettet 
med rent vann etter hver bruk. Brettet skal aldri 
tørkes eller lagres på en varmekilde eller i direkte 
sol. Vennligst sjekk svømmebrettet før hver bruk 
med hensyn til eventuelle skader og funksjons­
dyktigheten.

DA  Kick Board til øvelse og forbedring af 
svømmestilen. Bemærk advarslerne. 

Denne svømmeplade skal understøtte flydeev-
nen, men er ikke et produkt til livredning! Pro-
duktet skal kontrolleres for beskadigelser inden 
hver ibrugtagning og må kun anvendes i fejlfri 
tilstand. Produktet skal udskiftes 10 år efter 
fremstillingsdatoen, selvom det ikke har tegn 
på beskadigelser. Bid eller tyg ikke i produktet, 
da stykker kan bides, rives eller løsnes af. Der 
består kvælningsfare!
Brugsanvisning: se billederne 1  Bryst­ og cra­
wl­svømning 2  Rygsvømning 
Svømmepladen hjælper begyndere og øvede 
svømmere med at lære og forbedre benarbejdet. 
Pladen skal altid holdes fast med begge hænder.
Vedligeholdelse: Skyl svømmepladen med rent 
vand efter hver benyttelse. Tør eller opbevar aldrig 
svømmepladen tæt på en varmekilde eller i direkte 
sollys. Kontroller pladen for skader og korrekt funk­
tion før hver benyttelse. 

FI  Uimalauta uintityylien harjoitteluun ja ke­
hittämiseen. Varoituksia on ehdottomasti 

noudatettava. 
Uimalauta on uimaväline eikä suojaa hukkumi-
selta! Tuotteesta pitää joka kerta ennen käyttöä 
tarkastaa huolellisesti, onko siinä vaurioita, ja 
sitä saa käyttää vain moitteettomassa kun-
nossa. Tuote on vaihdettava uuteen 10 vuotta 
valmistuspäivän jälkeen, vaikka siinä ei näkyi-
sikään vaurioita. Tuotetta ei saa purra tai pu-
reskella, koska silloin siitä voi irrota paloja. On 
tukehtumisvaara!
Käyttöohje: katso kuvat 1  Rintauinti ja krooli 2  
Selkäuinti 
Uimalauta toimii uima­apuna vasta­alkajille ja 
edistyneemmille uimareille jalkatyön opettelussa 
ja harjoittelussa. Laudasta on pideltävä kiinni kak­
sin käsin.
Hoito-ohje: Huuhtele uimalauta jokaisen käyttöker­
ran jälkeen puhtaalla vedellä. Älä koskaan kuivata 
tai säilytä lautaa lämmönlähteen läheisyydessä tai 
suorassa auringonvalossa. Tarkista ennen jokaista 
käyttökertaa, ettei laudassa ole vaurioita ja että se 
on toimintakykyinen.

RU  Плавательная доска для тренировки 
и улучшения стиля плавания. 

Просьба обязательно соблюдать предупре-
дительные указания. Настоящая доска для 
плавания является средством плавучести 
и не спасает от утопления! Перед каждым 

SL  Kick-deska za opravljanje in izboljšanje 
plavalnega sloga. Prosimo, bodite pozor­

ni na opozorila. 
Ta deska služi kot pomoč pri plavanju in ne 
varuje pred utopitvijo! Pred vsako uporabo iz-
delek preglejte glede poškodb in ga uporabljaj-
te samo, če je v brezhibnem stanju. Izdelek je 
treba zamenjati 10 let po datumu izdelave, tudi 
če ni poškodovan. Izdelka ne grizite ali žvečite, 
saj lahko odgriznete ali odtrgate delce in zato 
obstaja nevarnost zadušitve!
Navodila za uporabo: glej sliki 1  Prsno in prosto 
plavanje 2  Hrbtno plavanje
Kick­deska je primerna za začetnike in napredne 
kot pomoč pri učenju in izboljševanju plavanja z 
nogami. Desko vedno držite z obema rokama.
Navodilo za nego: Sperite kick­desk po vsaki upo­
rabi s čisto vodo. Ne osušite in shranjujte desko 
na virih toplote ali v neposredni v sončni svetlobi. 
Prosimo, preverite desko pred vsako uporabo za 
morebitno škodo in poškodbo delovanja.

TR  Yüzme stili çalışması ve geliştirilmesi 
için Kick-Board. Uyarı bilgilerini dikkâte 

alınız lütfen. 
Bu yüzme tahtası su üzerinde kalabilmeyi sağlar, 
ancak boğulma tehlikesini engellemez! Ürün her 
kullanım öncesinde hasarlara karşı ayrıntılı halde 
kontrol edilmelidir ve sadece kusursuz bir durum-
da iken kullanılabilir. Ürün, hasar belirtisi olmasa 
bile üretim tarihinden 10 yıl sonra değiştirilmelidir. 
Ürünün kendisini, parçalarının kopabileceğinden, 
yırtılabileceğinden veyahut dağılabileceğinden 
ötürü, ağzınıza almayınız veyahut ağzınızda çiğ-
nemeyiniz. Boğulma tehlikesi mevcuttur!
Kullanım tarifi: Resime bakınız 1  Kurbağalama 
ve kravl stili yüzme için 2  Sırtüstü yüzme 
Yüzme tahtası, yüzmeyi yeni öğrenen veya yüzme 
bilenlerin ayak hareketlerini öğrenmeleri ve geliştir­
meleri için su üzerinde kalmayı sağlayan yardımcı 
unsurdur. Tahtayı devamlı iki elinizle tutunuz.
Temizleme tarifi: Her bir kullanımdan sonra yüzme 
tahtasını temiz su ile durulayınız. Tahtayı hiç bir za­
man ısıtıcı yakınında veya güneş altında kurutma­
yınız. Yeniden kullanmadan evvel, hasar veya fonk­
siyon aksaklıkları olup olmadığını kontrol ediniz.

ET  Kick Board ujumise harjutamiseks ja 
ujumisstiili lihvimiseks. Palun pöörake 

kindlasti hoiatustele tähelepanu. 
See ujumislaud on uj umisvahend ning ei kaitse 
uppumisohu korral! Toodet tuleb enne igakord-
set kasutamist põhjalikult kahjustuste suhtes 
kontrollida ja seda tohib kasutada üksnes lait-
matus seisukorras. Toode tuleb asendada 10 
aastat pärast valmistamise kuupäeva, isegi kui 
see ei ole kahjustatud. Ärge hammustage ega 
näksige toodet, sest nii võib sellest tükke ära 
hammustada, rebida või lahti tulla. Tekib läm-
bumsoht!

использованием продукт должен быть тща-
тельно проверен на наличие повреждений и 
может быть использован только в исправном 
состоянии. Изделие подлежит замене через 
10 лет от даты изготовления, даже если оно 
не имеет повреждений. Не кусать и не жевать 
продукт, поскольку так можно повредить 
или оторвать его части. Опасность удушья!
Руководство пользователя:  смотрите изо­
бражения 1  Плавание брассом и кролем 2  
Плавание на спине 
Доска для плавания служит начинающему 
и продвинутому пловцу в качестве сред-
ства плавучести при обучении и улучшении 
работы ног. Всегда крепко держать доску 
обеими руками.
Рекомендация по уходу: Споласкивать доску 
для плавания чистой водой после каждого ис­
пользования. Запрещается сушить и хранить 
доску на источнике тепла или под прямыми 
солнечными лучами. Просьба проверять перед 
каждым использованием на наличие повреж­
дений и исправное состояние.

PL  Kick Board do ćwiczeń i polepszenia 
stylu pływania. Koniecznie należy prze­

strzegać wskazòwek ostrzegawczych
Niniejsza deska do pływania jest pomocą wy-
poru i nie stanowi ochrony przed utonięciem! 
Przed każdym użyciem produkt należy do-
kładnie sprawdzić pod względem ewentualych 
uszkodzeń. Produkt może być użytkowany tyl-
ko i wyłącznie gdy znajduje się w doskonałym 
stanie. Produkt należy wymienić po 10 latach 
od daty produkcji, nawet w przypadku braku 
uszkodzeń. Nie wolno gryźć produktu ani go 
przeżuwać gdyż może dojść do oderwania, 
przegryzienia lub zniszczenia pojedyńczych 
elementów. Poza tym istnieje zagrożenie udu-
szeniam!
Instrukcja użytkowania: patrz rysunki 1  Pływa­
nie piersiowe i płwanie kraulem 2  Pływanie na 
plecach 
Deska do pływania służy początkująym i zaawan­
sowanym jako pomoc wyporu przy nauce i popra­
wie pracy nòg. Deskę należy trzymać przy pomocy 
dwòch rąk. 
Wskazòwki bezpieczeństwa:  po każdym użytko­
waniu należy przepłukać deskę czystą wodą. Nie 
suszyć i nie przechowywać deski w pobliżu źròdła 
ciepła lub bezpośrednio na słońcu. Skontrolować 
przed użyciem uszkodzenia i funkcjonalno.

CS  Plavecká doska ke cvičení a ke zlep­
šení plaveckého stylu. Berte prosím na 

vědomí upozornění. 
Tato deska je plavecká pomůcka a neochrání 
před utopením! Výrobek je třeba před každým 
použitím zkontrolovat na poškození; může být 
používán pouze v bezvadném stavu. Výrobek je 

Kasutamisjuhis: vaadake jooniseid 1  Rinnuli 
ujumine ja kroolimine 2  Selili ujumine 
Ujumislaud on ujumisvahend algajatele ja eda-
sijõudnutele jalgade töö õppimiseks ja harju-
tamiseks. Lauast tuleb alati kahe käega kinni 
hoida.
Hooldusjuhis: Peske ujumislauda pärast iga ka­
sutamist puhta veega. Ärge pange ujumislauda ku­
nagi soojusallika ega otsese päikese kätte kuivama 
ega hoiule. Palun kontrollige ujumislauda enne iga 
kasutamist võimalike kahjustuste ja töökorras oleku 
suhtes.

LV  Kick Board paredzēts vingrināšanai un 
peldēšanas stila uzlabošanai. Lūdzu, ob­

ligāti ievērojiet brīdinājuma norādījumus. 
Šis peldēšanas dēlis ir ūdens cēlējspēka pa-
līglīdzeklis un neaizsargā pret noslīkšanu! 
Pirms katras izmantošanas reizes rūpīgi pār-
baudīt, vai produkts nav bojāts. Produktu 
atļauts izmantot tikai nevainojamā stāvoklī. 
Produkts jāaizstāj 10 gadus pēc izgatavošanas 
datuma, pat ja tam nav bojājumu. Nekost un 
nekošļāt produktu, jo tā var nokost, noplēst vai 
atraut tā daļas. Draud nosmakšanas briesmas!
Lietošanas instrukcija: skatīt attēlus 1  Peldēša­
na brasa un kraula stilā 2  Peldēšana uz muguras 
Peldēšanas dēlis ir paredzēts kā ūdens cēlējspēka 
palīgs iesācējam un tiem, kam jau ir zināmas iema­
ņas, lai iemācītos un uzlabotu kāju darbību. Dēli 
turiet visu laiku ar abām rokām.
Kopšanas norādījumi: noskalojiet dēli pēc katras 
lietošanas reizes ar tīru ūdeni. Nekad nenovietojiet 
dēli pie apkures avotiem vai tiešā saulē. Pirms kat­
ras lietošanas reizes, lūdzu, pārbaudiet, vai dēlis 
nav bojāts un vai tas varēs pildīt savas funkcijas.

LT  Plaukimo lenta plaukimo stiliui mokytis 
ir patobulinti. Būtinai laikykitės įspėjimų.

Ši plaukimo lenta yra pagalbinė priemonė, ji 
nėra apsauga nuo nuskendimo! Kiekvieną kartą 
prieš naudojant gaminį, reikia kruopščiai pati-
krinti, ar nėra pažeidimų; leidžiama naudoti tik 
nepriekaištingos būklės gaminį. Produktą reikia 
pakeisti po 10 metų nuo pagaminimo datos, net 
jei jis ir neturi akivaizdžių pažeidimų. Gaminio 
negalima kąsti ir kramtyti, nes gali būti atkąsti, 
nuplėšti arba atlaisvinti gabalai. Kyla uždusimo 
pavojus!
Naudojimo instrukcija: žr. paveikslėlius 1  Plau­
kimas krūtine ir krauliu 2  Plaukimas nugara 
Plaukimo lenta skirta pradedantiesiems ir pažengu­
siems kaip pagalbinė priemonė išmokti ir pagerinti 
kojų darbą. Lentą visada laikykite abiem rankomis.
Priežiūros nurodymai: po kiekvieno naudojimo 
plaukimo lentą nuplaukite švariu vandeniu. Nieka­
da nedžiovinkite ir nelaikykite lentos prie šildymo 
prietaisų ar tiesioginėje saulės šviesoje. Prieš kie­
kvieną naudojimą patikrinkite, ar nėra pažeidimų ir 
tinkamai funkcionuoja.

KICK BOARD  KICK
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size open: 320 mm x 240 mm
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paper: 120 gr. glossy
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EAN Sticker for each colour
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colour 999 = original blue
colour 4 = pink flamingo
clolour 7 = marine shark
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Please place here 
1. the month and the 
year of production
2. expiry date (date 
of production plus 10 
years)



BECO Kick Board KICK 9690 Branding back /// colour 999, colour 4, colour 7

please mark here the year 
of production (YYYY)

D
E WARNUNG! KEIN SCHUTZ GEGEN ERTRINKEN! NUR  

UNTER STÄNDIGER AUFSICHT VERWENDEN! 

E
N WARNING! WILL NOT PROTECT AGAINST DROWNING!  

USE ONLY UNDER  CONSTANT SUPERVISION! 

F
R AVERTISSEMENT! NE PROTÈGE PAS CONTRE LA NOYADE! N’UTILISER 

QUE SOUS SURVEILLANCE CONSTANTE! 

N
L WAARSCHUWING! GEEN BESCHERMING TEGEN VERDRINKEN! SLECHTS 

ONDER  VOORTDUREND TOEZICHT GEBRUIKEN! 

DE HERGESTELLT NACH: EN MANUFACTURED IN ACCORDANCE WITH:
FR FABRIQUÉE CONFORMÉMENT À: NL GEFABRICEERD VOLGENS: EN 13138-2:2021

BECO Beermann GmbH & Co. KG 
Bielefelder Straße 54 
32107 Bad Salzuflen • Germany

15 kg – 
 60 kg

TYP   9690

YYYY

embossing
size: 180 mm x 95 mm
colour: 1c 
print file: 12038_BECO_9690_Brand_180x95_22_
rz.pdf
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BECO Beermann GmbH & Co. KG 
Bielefelder Straße 54 
32107 Bad Salzuflen • Germany

15 kg – 
 60 kg

TYP   9690
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PE FOAM: 
PANTONE 674

print 4c: 

Pantone 102
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BECO Kick Board KICK 9690 branding /// colour 4 /// special flamingo /// branding

front back

packaging: 

• shrink pack with inlay card and

• euroslot hanger (minimum weight: 500 gr)

• please put the inlay card on the other 
side of the picture and don’t cover the
picture
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PANTONE 3145      

print 3c: 

Pantone Black 6
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BECO Kick Board KICK 9690 branding /// colour 7 /// special shark /// packaging

front back

packaging: 

• shrink pack with inlay card and

• euroslot hanger (minimum weight: 500 gr)

• please put the inlay card on the other 
side of the picture and don’t cover the
picture



BECO Kick Board KICK 9690 export unit

sticker export box
size: 110 mm x 110 mm or bigger
print file: 12038_BECO_9690_sticker_export_box_rz.pdf

50 pieces

Art.: 9690
colour: 0999

product: Kick Board KICK 
47 x 27 x 3,6 cm /// blau

EAN

pieces: 50

carton number:

net weight:

gross weight:

company 
name:

BECO Beermann 
GmbH & Co. KG
Bielefelder Str. 54
32107 Bad Salzuflen • Germany

carton number: please complete 
net weight: please complete 
gross weight: please complete

XXX

XXX kg

XXX kg

Art.: 9690
colour: 0999

product: Kick Board KICK 
47 x 27 x 3,6 cm /// blau

EAN

pieces: 50

carton number:

net weight:

gross weight:

company 
name:

BECO Beermann 
GmbH & Co. KG
Bielefelder Str. 54
32107 Bad Salzuflen • Germany

Art.: 9690
colour: 0007 marine

product: Kick Board KICK 
47 x 27 x 3,6 cm
Hai /// marine

EAN

pieces: 50

carton number:

net weight:

gross weight:

company 
name:

BECO Beermann 
GmbH & Co. KG
Bielefelder Str. 54
32107 Bad Salzuflen • Germany

Art.: 9690
colour: 0004

product: Kick Board KICK 
47 x 27 x 3,6 cm
Flamingo /// pink

EAN

pieces: 50

carton number:

net weight:

gross weight:

company 
name:

BECO Beermann 
GmbH & Co. KG
Bielefelder Str. 54
32107 Bad Salzuflen • Germany

colour: 0004colour: 0999

colour: 0007


